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क�टकेनैव क�टकम ्Summary Notes Class 8 Sanskrit
Chapter 5

क�टकेनैव क�टकम ्Summary

म�य प्रदेश के िड�डोरी िजले म� परधानों के म�य अनेक लोककथाए ँप्रचिलत ह�। इनम� एक कथा है-धम� म� ध�का तथा
पाप म� प�ुय। यह कथा प�चत�तर् की शैली म� िलखी गई है। इस कथा म� यह बताया गया है िक संकट म� पड़ने पर भी
चतरुाई और प्र�य�ुप�नमित से उस संकट से िनकला जा सकता है। कथा का सार इस प्रकार है कोई च�चल नाम का
िशकारी था। एक बार उसने वन म� जाल िबछाया। उस जाल म� एक बाघ फँस गया।

 

बाघ की प्राथ�ना पर िशकारी ने बाघ को जाल से बाहर
िनकाल िदया। बाघ ने िशकारी से पानी माँगा। पानी
पीकर बाघ िशकारी को खाने के िलए दौड़ा। बाघ की
कृत�नता से हताश िशकारी नदी के जल के पास गया।
नदी का जल कहने लगा िक यह लोक अ�यिधक
�वाथ� है। लोग जल पीते ह� और मझेु ही ग�दा करते
ह�। उसकी बात न करते हुए वृ� कहने लगा िक लोग
मेरी छाया म� बैठते ह� तथा मेरे फल खाते ह� और मझेु ही
काटते ह�।

 

तब िशकारी ने अपनी �यथा एक लोमड़ी को सनुाई।
लोमड़ी ने अपनी तीव्र बिु� का पिरचय देते हुए बाघ को
पनुः जाल म� फँसा िदया। इस प्रकार लोमड़ी की
बिु�म�ा से िशकारी के प्राण बच गए।

क�टकेनैव क�टकम ्Word Meanings

Translation in Hindi

मलूपाठः, अ�वयः, श�दाथ�ः सरलाथ��च

(क) आसीत ्कि�चत ्च�चलो नाम �याधः।
पि�मगृादीनां गर्हणेन सः �वीयां जीिवका िनवा�हयित
�म। एकदा सः वने जालं िव�तीय� गहृम ्आगतवान।् अ�यि�मन ्िदवसे प्रातःकाले यदा च�चल: वनं गतवान ्तदा सः
द�ृटवान ्यत ्तेन िव�तािरते जाले दौभा��याद ्एकः �याघर्ः ब�ः आसीत।् सोऽिच�तयत,् ‘�याघर्ः मां खािद�यित अतएव
पलायनं करणीयम।्’ �याघर्ः �यवेदयत-्‘भो मानव! क�याणं भवत ुते। यिद �वं मां मोचिय�यिस तिह� अहं �वां न
हिन�यािम।’

श�दाथ�-
 कि�चत-्कोई।

 मगृादीनाम-्मगृ आिद का (Deerlike)।

 �वीयाम-्अपनी (�वयं की)।
 िनवा�हयित �म-िनवा�ह करता था (चलाता था)।

 िव�तीय�-फैलाकर।
 अ�यि�मन-्दसूरे।
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गतवान-्गया।
यत-्िक।
�याधः-िशकारी (Hunter)।

गर्हणेन-पकड़ने से।
जीिवकाम-्आजीिवका को।
एकदा-एक बार।
तदा-तब।
आगतवान-्आ गया।
यदा-जब।
द�ृटवान-्देखा।
दौभा��याद-्दभुा��य से (Unfortunately)।

ब�ः-बँधा।
खािद�यित-खा लेगा।
�यवेदयत-्िनवेदन िकया।
ते-तेरा।
मोचिय�यिस-छुड़ा दोगे/म�ुत करोगे।
हिन�यािम-मा�ँगा।
िव�तािरते-फैलाए गए।
�याघर्ः-बाघ (Tiger)।

माम-्मझेु/मझुको।
पलायनम-्भाग जाना।
भवत-ुहोवे।
माम-्मझेु।
तिह�-तो।
आसीत-्था।

सरलाथ�-
च�चल नामक कोई िशकारी था। वह पि�यों और पशओु ंआिद को पकड़ कर अपनी जीिवका का िनवा�ह करता था। एक
बार वह जंगल म� जाल फैलाकर घर आ गया। दसूरे िदन प्रातःकाल जब च�चल वन म� गया, तब उसने देखा िक उसके
�ारा फैलाए गए जाल म� दभुा��य से एक बाघ बँधा हुआ था। उसने सोचा-‘बाघ मझेु खा जाएगा। अत: भाग जाना चािहए’।
बाघ ने िनवेदन िकया- अरे मानव! त�ुहारा क�याण होवे। यिद तमु मझेु छुड़ा दोगे तो म� त�ुह� नही ंमा�ँगा।’

(ख) तदा सः �याधः �याघर्ं जालात ्बिहः िनरसारयत।् �याघर्ः �ला�तः आसीत।् सोऽवदत,् ‘भो मानव! िपपासःु अहम।्
न�ाः जलमानीय मम िपपासां शमय। �याघर्ः जलं पी�वा पनुः �याधमवदत,् शमय मे िपपासा। सा�प्रतं बभुिु�तोऽि�म।
इदानीम ्अहं �वां खािद�यािम।’ च�चलः उ�तवान,् ‘अहं �व�कृते धम�म ्आचिरतवान।् �वया िम�या भिणतम।् �वं मां
खािदतमु ्इ�छिस?

श�दाथ�-
बिहः-बाहर (Outside)।

�ला�तः-थका हुआ (Tired)।

न�ाः-नदी से।
िपपासाम-्�यास को।
पी�वा-पीकर।
अवदत-्कहा/बोला।
बभुिु�तः-भखूा।
खािद�यािम-खाऊँगा।
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�व�कृते-त�ुहारे िलए।
िम�या-झठू।
खािदतमु-्खाने के िलए।
िनरसारयत-्िनकाला।
िपपासःु-�यासा (Thirsty)।

आनीय-लाकर।
शमय-शा�त करो।
सा�प्रतम-्इस समय।
इदानीम-्अब।
उ�तवान-्कहा।
आचिरतवान-्आचरण िकया है (Behave)

भिणतम-्कहा।
इ�छिस-(तमु) चाहते हो।

सरलाथ�-तब उस िशकारी ने बाघ को जाल से बाहर िनकाल िदया। बाघ थका हुआ था। उसने कहा-‘हे मानव! म� �यासा
हूँ। नदी से जल लाकर मेरी �यास बझुाओ।’ बाघ ने जल पीकर पनुः िशकारी से कहा-‘मेरी �यास बझु गई है। इस समय म�
भखूा हूँ। अब म� त�ुह� खाऊँगा।’ च�चल ने कहा-‘म�ने त�ुहारे िलए धम� का आचरण (�यवहार) िकया है। तमुने झठू बोला
है। तमु मझेु खाना चाहते हो।’

(ग) �याघर्ः अवदत,् ‘अरे मखू�! �ुधाता�य िकमिप अकाय�म ्न भवित। सव�ः �वाथ� समीहते’ च�चलः नदीजलम ्अपृ�छत।्
नदीजलम ्अवदत,् ‘एवमेव भवित, जनाः मिय �नानं कुव�ि�त, व�तर्ािण प्र�ालयि�त तथा च मल-मतूर्ािदकं िवसृ�य
िनवत��ते, व�ततुः सव�ः �वाथ� समीहते।

श�दाथ�-
�ुधाता�य-भखू ेके िलए।
समीहते-चाहते ह�।
अपृ�छत-्पूछा।
एव-ही।
व�तर्ािण-व�तर्ों को।
िवसृ�य-�याग कर (छोड़कर)।
कमिप-िकसी से भी।
एवम-्ऐसा।
मिय-मझु म�।
प्र�ालयि�त-धोते ह�।
िनवत��ते-चले जाते ह�।
िवसृ�य-�याग कर (छोड़कर)।

सरलाथ�-बाघ ने कहा-‘अरे मखू�! भखू े(प्राणी) के िलए कुछ भी अनिुचत नही ंहोता है। सभी �वाथ� चाहते ह�। च�चल ने
नदी के जल से पूछा। नदी के जल ने कहा-‘ऐसा ही होता है। लोग मेरे जल म� �नान करते ह�, कपड़े धोते ह� तथा मलमतूर्
आिद का �याग करके वापस लौट जाते ह�। व�ततुः सभी �वाथ� चाहते ह�।

(घ) च�चल: वृ�म ्उपग�य अपृ�छत।्वृ�ः अवदत,् ‘मानवाः अ�माकं छायायां िवरमि�त। अ�माकं फलािन खादि�त, पनुः
कुठारैः प्र��य अ�म�यं सव�दा क�टं ददित। यतर् कुतर्ािप छेदनं कुव�ि�त। सव�ः �वाथ� समीहते।’

श�दाथ�-
उपग�य-पास जाकर।
छायायाम-्छाया म�।
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खादि�त-खाते ह�।
प्र��य-प्रहार करके (Hit)

सव�दा-सदा (हमेशा)।
यतर् कुतर्ािप-जहाँ कही ंभी।
अ�माकम-्हमारी।
िवरमि�त-आराम करते ह�।
कुठारैः-कु�ाड़ों से।
अ�म�यम-्हम�।
ददित-देते ह�।
छेदनम-्काटना।

सरलाथ�-
च�चल ने वृ� के पास जाकर पूछा। वृ� कहने लगा-‘मन�ुय हमारी छाया म� आराम करते ह�, हमारे फल खाते ह�। िफर
कु�ाड़ों से प्रहार करके हम� सदा क�ट देते ह�। जहाँ कही ंभी काट डालते ह�। सभी �वाथ� चाहते ह�।

(ङ) समीपे एका लोमिशका बदरी-ग�ुमानां पृ�ठे िनलीना एतां वाता� शणृोित �म। सा सहसा च�चलमपुसृ�य कथयित-“का
वाता�? माम ्अिप िव�ापय।” सः अवदत-्“अहह मात�ृवसः! अवसरे �वं समागतवती। मया अ�य �याघर्�य प्राणाः
रि�ताः, परम ्एषः मामेव खािदतमु ्इ�छित।” तदन�तरं सः लोमिशकायै िनिखला कथां �यवेदयत।्

श�दाथ�-
समीपे-पास म�।
बदरी०-बेर की।
पृ�ठे-पीछे।
वाता�म-्बात को।
सहसा-एकदम (अचानक)।
का-�या।
मात�ृवसः-मौसी।
समागतवती-आई हो।
लोमिशका-लोमड़ी।
ग�ुमानाम-्झािड़यों के (Bushes)।

िनलीना-िछपी हुई।
शणृोित �म-सनु रही थी।
उपसृ�य-पास जाकर।
िव�ापय-बताओ।
अवसरे-ठीक समय पर।
मया-म�ने / मेरे �ारा।
रि�ताः-र�ा की है।
तदन�तरम-्इसके प�चात।्
�यवेदयत-्कह दी (बताई)।
िनिखलाम-्सारी (संपूण�) (Complete)।

परम-्पर�त।ु
वाता�-बात।
मामेव-मझुको ही।

सरलाथ�-
पास म� बेर की झािड़यों के पीछे िछपी हुई एक लोमड़ी इस बात को सनु रही थी। वह अचानक च�चल के पास जाकर
कहने लगी-“�या बातचीत है? मझेु भी बताइए।” वह कहने लगा-“अरे, मौसी! तमु ठीक समय पर आई हो। म�ने इस बाघ
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के प्राणों की र�ा की है, पर�त ुयह मझेु ही खाना चाहता है।” इसके बाद उसने लोमड़ी को स�पूण� कथा बता दी।

(च) लोमिशका च�चलम ्अकथयत-्बाढम,् �वं जालं प्रसारय। पनुः सा �याघर्म ्अवदत-्केन प्रकारेण �वम ्एति�मन्
जाले ब�ः इित अहं प्र�य�ं दर्�टुिम�छािम। �याघर्ः तद ्वृ�ा�तं प्रदश�ियतुं ति�मन ्जाले प्रािवशत ्। लोमिशका पनुः
अकथयत-्स�प्रित पनुः पनुः कूद�नं कृ�वा दश�य। सः तथैव समाचरत ्। अनारतं कूद�नेन सः शर्ा�तः अभवत।् जाले ब�ः
सः �याघर्ः �ला�तः सन ्िनःसहायो भ�ूवा ततर् अपतत ्प्राणिभ�ािमव च अयाचत। लोमिशका �याघर्म ्अवदत ्स�यं
�वया भिणतम ्‘सव�ः �वाथ� समीहते।’

श�दाथ�-
बाढम-्ठीक है/अ�छा।
केन प्रकारेण-िकस प्रकार से।
दर्�टुम-्देखना।
प्रदश�ियतमु-्िदखाने के िलए।
पनुः पनुः-बार बार।
दश�य-िदखाओ (Show)

समाचरत-्आचरण िकया।
शर्ा�तः-थका हुआ।
अयाचत-माँगने लगा।
ब�म-्बँधा हुआ।
प्र�यावत�त-लौट आया।
प्रसारय-फैलाओ।
एति�मन-्इस (स�तमी)।
वृ�ा�तम-्घटना को (Incident)।

प्रािवशत-्प्रवेश कर गया।
कूद�नम-्कूदना।
तथैव-उसी प्रकार।
अनारतम-्लगातार।
�ला�तः-थका हुआ।
भिणतम-्कहा था।
द�ृ�वा -देखकर।
अपतत-्िगर गया।

सरलाथ�-
लोमड़ी ने च�चल से कहा-अ�छा। तमु जाल फैलाओ। िफर उसने बाघ से कहा-तमु िकस प्रकार इस जाल म� बँधे थे-यह
म� अपने सामने देखना चाहती ह�। बाघ उस घटना को िदखाने के िलए उस जाल म� घसु गया। लोमडी ने िफर कहा-अब
बार-बार उछलकूद करके िदखाओ। उसने वैसा ही आचरण िकया। लगातार उछलकूद से वह थक गया। जाल म� बँधा
हुआ वह बाघ िनढाल होता हुआ असहाय होकर वहाँ िगर पड़ा तथा प्राणों की भीख माँगने लगा। लोमड़ी ने बाघ से
कहा-‘तमुने सच कहा था। सभी �वाथ� चाहते ह�।
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